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(Icke-lagstiftningsakter) 

INTERNATIONELLA AVTAL 

BESLUT AV RÅDET OCH FÖRETRÄDARNA FÖR MEDLEMSSTATERNAS REGERINGAR, 
FÖRSAMLADE I RÅDET, 

av den 15 oktober 2010 

om undertecknande och provisorisk tillämpning av Europa–Medelhavsavtalet om luftfart mellan 
Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, och Hashemitiska konungariket 

Jordanien, å andra sidan 

(2011/181/EU) 

EUROPEISKA UNIONENS RÅD OCH FÖRETRÄDARNA FÖR 
EUROPEISKA UNIONENS MEDLEMSSTATERS REGERINGAR, 
FÖRSAMLADE I RÅDET, HAR ANTAGIT DETTA BESLUT 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktions­
sätt, särskilt artikel 100.2 jämförd med artikel 218.5 och 218.7 
och 218.8 första stycket, och 

av följande skäl: 

(1) Kommissionen har på unionens och medlemsstaternas 
vägnar förhandlat med Hashemitiska konungariket Jorda­
nien om ett Europa–Medelhavsavtal om luftfart (nedan 
kallat avtalet), i enlighet med rådets beslut om bemyndi­
gande för kommissionen att inleda förhandlingar. 

(2) Avtalet paraferades den 17 mars 2010. 

(3) Avtalet bör undertecknas och tillämpas provisoriskt av 
unionen och medlemsstaterna, med förbehåll för att det 
kan komma att ingås vid en senare tidpunkt. 

(4) Det är nödvändigt att fastställa förfaranden för att besluta 
att, i förekommande fall, avbryta den provisoriska till­
lämpningen av avtalet. Det är även nödvändigt att fast­
ställa förfaranden för unionens och medlemsstaternas 
deltagande i den gemensamma kommitté som inrättas 
genom artikel 21 i avtalet och i de tvistlösningsförfaran­
den som föreskrivs i artikel 22 i avtalet samt förfaranden 
för genomförande av vissa av avtalets föreskrifter, bl.a. 
om luftfartsskydd och flygsäkerhet. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Undertecknande 

1. Undertecknandet av Europa–Medelhavsavtalet om luftfart 
mellan Europeiska unionen och dess medlemsstater, å ena sidan, 

och Hashemitiska konungariket Jordanien, å andra sidan, (nedan 
kallat avtalet) godkänns härmed på unionens vägnar, med för­
behåll för ett rådsbeslut om ingående av avtalet ( 1 ). 

2. Rådets ordförande bemyndigas att utse den eller de per­
soner som ska ha rätt att underteckna avtalet på unionens 
vägnar, med förbehåll för att det ingås. 

Artikel 2 

Provisorisk tillämpning 

I avvaktan på avtalets ikraftträdande ska unionen och dess med­
lemsstater tillämpa det provisoriskt från och med den första 
dagen i månaden efter den dag som infaller tidigast av i) dagen 
för det senaste meddelande genom vilket avtalsparterna under­
rättade varandra om att de förfaranden som krävs för att avtalet 
ska kunna tillämpas provisoriskt har avslutats, eller ii) med 
förbehåll för avtalsparternas tillämpliga interna förfaranden och/ 
eller nationella lagstiftning, den dag som infaller 12 månader 
efter dagen för avtalets undertecknande. 

Artikel 3 

Gemensamma kommittén 

1. I den gemensamma kommitté som inrättats enligt 
artikel 21 i avtalet ska Europeiska unionen och medlemsstaterna 
företrädas av företrädare för kommissionen och medlemssta­
terna. 

2. När det gäller ändringar av bilaga III eller bilaga IV i 
avtalet i enlighet med artikel 26.2 i avtalet och i frågor där 
EU har ensam behörighet och där något beslut med rättslig 
verkan inte krävs, ska unionens och dess medlemsstaters stånd­
punkt inom gemensamma kommittén antas av kommissionen 
och i förväg meddelas rådet och medlemsstaterna.
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( 1 ) Texten till avtalet kommer att offentliggöras tillsammans med be­
slutet om ingående av avtalet.



3. I frågor om andra beslut i gemensamma kommittén inom 
EU:s behörighetsområde ska Europeiska unionens och dess 
medlemsstaters ståndpunkt antas av rådet med kvalificerad ma­
joritet på förslag av kommissionen, om inget annat föreskrivs i 
de tillämpliga röstningsförfaranden som fastställs i EU-fördra­
gen. 

4. I fråga om andra beslut i gemensamma kommittén inom 
medlemsstaternas behörighetsområde ska unionens och dess 
medlemsstaters ståndpunkt antas enhälligt av rådet på förslag 
från kommissionen eller medlemsstaterna, förutom då en med­
lemsstat inom en månad efter det att ståndpunkten har antagits 
meddelar rådets generalsekretariat att den kan samtycka till det 
beslut som ska fattas av gemensamma kommittén först efter 
godkännande från medlemsstatens lagstiftande organ. 

5. Unionens och medlemsstaternas ståndpunkt inom gemen­
samma kommittén ska presenteras av kommissionen, utom i 
frågor som omfattas av medlemsstaternas exklusiva behörighet, 
då den ska presenteras av rådets ordförandeskap eller, om rådet 
bestämmer det, av kommissionen. 

Artikel 4 

Tvistlösning 

1. Kommissionen ska företräda unionen och medlemssta­
terna i tvistlösningsförfaranden enligt artikel 22 i avtalet. 

2. Ett beslut om att tillfälligt upphäva avtalsenliga förmåner i 
enlighet med artikel 22.7 i avtalet ska fattas av rådet på grund­
val av ett förslag från kommissionen. Rådet ska besluta med 
kvalificerad majoritet. 

3. Beslut om andra åtgärder som vidtas i enlighet med 
artikel 22 i avtalet i frågor inom EU:s behörighetsområde ska 
fattas av kommissionen, biträdd av en särskild kommitté bestå­
ende av företrädare för medlemsstaterna utsedda av rådet. 

Artikel 5 

Information till kommissionen 

1. Medlemsstaterna ska omedelbart informera kommissionen 
om varje beslut om att vägra, återkalla, tillfälligt upphäva eller 
begränsa ett godkännande av ett lufttrafikföretag som de har för 
avsikt att bevilja enligt artikel 4 i avtalet. 

2. En medlemsstat som gör eller tar emot en begäran eller en 
underrättelse i enlighet med artikel 13 (Flygsäkerhet) i avtalet 
ska omedelbart underrätta kommissionen om detta. 

3. En medlemsstat som gör eller tar emot en begäran eller en 
underrättelse i enlighet med artikel 14 (Luftfartsskydd) i avtalet 
ska omedelbart underrätta kommissionen om detta. 

Utfärdat i Luxemburg den 15 oktober 2010. 

På rådets vägnar 

E. SCHOUPPE 
Ordförande
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